PST/TEL, Unit 2

Post Office and Telephone Module, Unit 2

PART I
1. QIng ni g8 wo ji& MEidasl. Please connect me with the
Department of American and
Oceanic Affairs.
2. QIng Téan SIzh&ng Ji€ Please have Bureau Chief Tan
didnhud. come to the phone.
3. Ta xidnz8i z8i bu zai Is he in his office now?

bingdngshi?

L. Q¥ng xi@n bié gud. Don't hang up just yet?

5. WS g&i ni zhdo ta. I'11 look for him for you.

6. Tan SIzhdng xidnzdi ySu Bureau Chief Tan is busy
shi. right now.

7. T& bi néng 181 Ji€ didnhud. He can't come to the phone.

8. T& dng ylhulr g&i ni huf He will cell you back in a
didnhud. . little while.

9. Waijidobi Minigtry of Foreign Affaire

NOTES AFTER PART I: .

Jié€: This is the verb 'to connect', 'to join'. It is also
the verb 'to receive a message or msil'.

T

bié: This is the negative imperative 'don't!!

Bié gén ta shud! Don't talk with him!
bié zdi shud ba! Don't talk aboutit again.

zh@o: This is the verb 'to look for'. It is also sometimes
translated as 'to find'.

Wo qu zhdo ta. I'11 go look for him. (I"11
go find him.'

néng: 'to be able to'. Although this verb overlaps in meaning
with kéyi, 'can, may', there are definite differences. The verdb

néng is more general, while gé&i has the narrower meaning 'be able to!
the sense of 'be permitted to do so by someone'.
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Peking:
Fl: Wwei! waijiaobl.
M: QIng ni géi wo jié

F2:

Méidasi.
Méidsasy.

Q¥ng Tén Sizhdng Ji&
diénhud.

T xidnzdi bl z41 bangdngshl.
Ni{n shi ndr?

W3 shi Jidnddd Dashiguinde
Daweéi Andésén.

KY xian bié gud. W3
g€i ni qi zhio ta,

Kndésén Xiansheng. Tén
S1zhdng xidnzai ySu shil,
bl néng 141 Ji€ didnhuad,
QIng ni géosu wo nide
didnhud hdomir. Tén
SIzhéng d&ng ylhulr géi
ni huf di&nhud.

HZo. Wdde diénhud haomar
shi san-sl-wi--lid-1lid-
yéo.
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Hello, Ministry of Foreign
Affairs.

Please connect me with the
Bureau of American and
Pacific Affairs.

Bureau of American and
Pacific Affairs.

Please have Section Chief
Tan come to the phone.

He's not in the office
right now. Who's
calling?

I'm David Anderson of the
Canadian Embassy.

Don't hang up just yet.
I'1l go look for him for
you.

Mr. Anderson. Bureau Chief
Tan is busy right now,
and can't come to the
phone. Please tell me
your telephone number.
Bureau Chief Tan will
call you back in a little
while.

Fine. My telephone number
is 345-661.



PST/TEL, Unit 2

PART II

10. QIng jié sanshiérhdo fénjii. Please connect me with
extension number 32.

11. Qing da yldi&r shéng shud. Please speak a little
louder.

12. WS ting bu gingchu. I can't hear you clearly.

13. W3 shi yige M8iguo shingrén. I'm an American businessman.

14. Nide mfngzi wo xi&xialai le. I wrote down your name.

15. Waimlobl Ministry of Foreign Trade

NOTES AFTER PART II:

QIng d8 yldi&ir shéng shuS: Notice that the phrase describing
the manner of action, da yidiar shéng (with a little bit lcuder
voice), comes before the main verb shud, 'to spesak'.

1

aingchu: This is the adjectival verb 'to be clear'.
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Peking:

Fl: W&i, Waimdobu.

M: Qing Jié sanshiérhdo
fen)i.

Fl: Hso.

(The receptionist puts the call through.

F2: Wai.

M: Qing LY Daming Xiansheng
Jié dianhua.

F2: Wai. Q¥ng 48 yldiZr shéng
shué. W3 tIng bl qingchu.

(He speaks a little louder.)

M: QIng LY Démfng, LI Xidnsheng
jié dianhui.

F2: Ou, rY zh80o LY Damfng jié
diadnhud. H¥o, q¥ng ni déng-
yidéng.

M: Hio.

F2: Ou, ta qi chi fin aqi le.
Nf{n shi néiweéi?

M: W3 shi Qidozhl Ddfei. Wd
shi yige M&iguo shidngrén.
WS zhizai B&ijing Fandidn
50L4 hao.

F2: H8o, nYde mfngzi w8 xi¥-
xialai le. DEng LY Démfng
huflai w3 gdosu ta géi
ni huf didnhua.

M: Xiéxie ni.
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Hello, Ministry of Foreign
Trade.

Please connect me with
extension number 32.

All right.
)
Hello.

Please have Mr. Li Daming
come to the phone.

Hello. Please speak a
little louder. I can't
hear you clearly.

Please have LY Damfng, Mr. LY
come to the nhone,

Oh, you want Li Daming-to core
to the phone. Okay, nlease
vait a moment.

All right.

Oh, he went out to eat.
Who is calling?

I'm George Duffy. I'm
an American businessman.
I'm staying at the
Peking Hotel, room 504.

Okay, I wrote down your
name. When Li Daming
returns, I'll tell him
to call you back.

Thank you.
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PART III
16. Sanshiérhdo fénjI zhénzhe Extension 32 is busy.
xidn ne.
17. WS méi tingddng. I didn't understand.
18. NY ydo déngyidéng hAishi Do you want to wait or
gud yihulr 281 ddlai? call back in a little
while?
19. NY ydo 1iQ ge hud ma? Do you want to leave a
message?
20. B yong le. No need to.
21. WO g&i ni jiéguoqu. I'll connect you.

NOTES ON PART III:

states.

... zhanzhe xidn ne:
and states.
for an amount of time.

~Zhe is the marker of DURATION of actions

It indicates that an action or state lasted (or lasts)
The marker ne marks ONGOING actionq and

In this expression the markar -zhe tells us that at

some time the line CONTINUES to be occupied, and the marker ne
-Zhe is used in sentences to
describe activities which last over a period of time, whether
that time is past, present or future.
often corresponds to the '-ing! form of the verb in English.

tells us that this is GOING ON now.

Z3uzhe qu kéyi ma?

Ta héi bingzhe ne.

A verb plus -zhe in Chinese

Can you get there by walking?

He is still sick.

tingdang: This is a compound vert meaning 'to understand
(by listening)'.

guo: This is the verb 'to pass, cross, go through.' It can be used

when talking about time or space.

Gud lifingtifo jig&, wang zuS Go past two streets and go to
z3u. the left.

Gud liangfeén zhdong, wd zai I'1l be back in two minutes.
18i.
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Taipei:

Fl: Wai, Tliwén Y{nhéng.

M: QIng ni Jié sanshiérhéo
feénii.

Fl: HZ. ... Dulbuqf, zhénzhe
xidn ne.

M: NY shud shénme? W3 méi
tIngddng. QIng ni z&i
shuo yicl.

Fl: Sanshidrhdo fénji zhdnzhe
xidn ne. Jid shi shud
ydu rén zéi shud hud ne.

M: Ou, w8 d3ng le.

Fl: NY ydo déngyidéng ne,
h€ishi gud yIhulr zai
ddlai ne?

M: W3 déngyidéng.

Fl: Wii, sanshiérhdo fénji
méiyou rén shud huid le.
WS g&i ni Jiéguoqu.

M: Xiéxie.

F2: Wéi!

M: QIng Fang Mingll, Fang
Xi8ojie Ji&€ didnhud.

F2: Ou, dulbuqY ta bl zai.

NY yd@o 1iG ge hud ma?

M: B ydng le. W3 xidnzai

yéo chiqu, w8 xidwu zai
dilai.
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Hello, Bank of Taiwan.

Please connect me with
extension number 32.

All right. .. I'm sorry
that line is busy.

What did you say? I
didn't understand.
Please say it again.

Extension number 32 is
busy. That's to say
there is someone talking.

Oh, I understand now.

Do you want to wait or

call back in a little
while.

I'1l wait.

Hello, there's no one
talking on extension
number 32 now. 1'll
connect you.

Thank you.

Hello.

I'd like to speak with
Fang Mingli, Miss Fang.

-Oh, I'm sorry, she's not

here. Do you want to
leave a message?

No need to. I'm going
out now. I'll call back
this afternoon.
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PART IV

22. Qingwén, zhé fMijIn ySu
gongydng didnhud ma?

23. WS wingle dii tade didnhud
hﬁﬁﬁi.

24. W3 bl hul ché Zhdngguo

May I ask, is there a
public telephone in the
area? ’

I forgot to bring his
telephone number.

I don't know how to look

didnhudbu. things up in a Chinese
phone book.

25. gonggudn residence, home (a polite
reference to another's
residence)

Taipei:

M: Qingwén, zhé fijin ySu
gongydng diadnhud ma?

Fl: Zhéige gongsl ménkdu jiu ydu.

M: Ou, Jid zdi zhéli. ...
DulbuqY, w8 xidng géi
wdde péngyou Wéng Daénién
d& didnhud, késhi wd
wingle ddi tade diénhuid
héomar.

Fl: GOngydng didnhud ndli ydu
didnhudbi.

M: W3 bd hul ché Zhdngguo
didnhudbi. Qing ni
tl w8 chéyicha, hio
bu hao?

May I ask, is there a
public telephone in the
area?

There's one at the doorway
of this company.

Oh, it's right here.
Excuse me, I want to call
may friend Wang Danian,
but I forgot to bring
his telephone number
with me.

The public telephone has
telephone book.

I don't know how to look
things up in a Chinese
phone book. Please
look it up for me, all
right?
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Fl: Hgo.

PST/TEL, Unit 2

Okay.

(After the young lady finds the number, he dials it. A servant

picks up the phone.)

F2: W&i, Wing gongguin.

M: QIng Wang Dénifn, Wing
Xiansheng shud hud.

(He hears the servant say...)

F2: Xiansheng, ySu nYde dianhusd.

Hello, the Wang residence.

I'd like to speak with Mr.

Wang, Mr. Wang Danian.

There's a call for you,

Sir.
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bangongshl
bié
bl yong

ché

aai
di&nhudbl
fenji
gongguén
gongyong
guadshang
gud

hui di&nhud
jis
Jiéguoqu
1iG ge hud

M&idasi
mingzi

néng
qingchu

shangrén
sheng
ting
tiIngdong
i jiaobi
Waimdobil
wang

xidn
xidxialai

Vocabulary

office

don't

no need to

to look up (information)

to bring with one, to carry
along

phone directory

telephone extension

residence, home (a polite

reference to another's residence)

public, for public use
to hang up (telephone)
to pass(some time)

to return a phone call

to connect, to Join

to eonnect, to put through
(phone call)

to leave a message

Bureau of American and Pacific Affairs

name
can, to be able
to be clear

businessman
sound, voice

to listen to, to hear
to understand (by listening)

- Ministry of Foreign Affairs
Ministry of Foreign Trade
to forget

telephone line, wire
to write down
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yihuir a short while, a moment
zhén to occupy a space
zh¥o to look for, to find
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